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1 Základní ustanovení 

Plán opatření pro případ havárie (dále jen havarijní plán) slouží k vytipování konkrétních míst a činností, 

které by mohly být zdrojem havarijního úniku závadných látek v areálu společnosti Wiegel Pravčice 

žárové zinkování s.r.o., závod Pravčice, IČ:24202509, 768 24 Hulín. Zároveň slouží ke konkrétnímu 

stanovení opatření pro předcházení haváriím, jsou zde uvedeny zásady pro zmírnění účinků havárie a 

odstranění jejich následků. 

Tento havarijní plán platí v celém rozsahu pro pracovníky, kteří v rámci provozu nakládají s  chemickými 

látkami a směsmi, které jsou ve smyslu § 39 zák. č. 254/2001 Sb. závadnou látkou. Pro všechny 

pracovníky platí povinnost seznámit se s tímto řádem a v případě havarijního úniku se jím řídit. 

 

1.1 Identifikační údaje vlastníka a provozovatele zařízení 

Wiegel Pravčice žárové zinkování s.r.o., Za Dálnicí 509, 267 53 Žebrák  

Kraj: Středočeský  Obec: Žebrák 

IČ: 242 02 509 

 

1.2 Adresa provozovny 

Wiegel Pravčice žárové zinkování s.r.o., 768 24 Hulín 

Kraj: Zlínský         Obec: Pravčice 

 

1.3 Umístění areálu 

Budovy a plochy areálu Wiegel Pravčice žárové zinkování s.r.o., závod Pravčice jsou situovány na 

pozemcích v katastrálním území Pravčice, v jižní části průmyslové zóny Závrbky. 

 
Umístění areálu 
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1.4 Důležitá telefonní čísla 

Antonín Kozubík 
Vedoucí závodu 
Pavol Šesták 
Technik údržby 
Miroslav Mičo 
Prokurista společnosti 
Ing. Věra Matoušková 
Jednatelka společnosti 

+420 733 124 148 
 
+420 733 121 426 
 
+421 911 123 477 
 
+420 603 446 321 

 

1.5 Autor havarijního plánu 

Jméno:      Envikon s.r.o. - Ing. Květoslava Konečná 

IČO:       25424530 

Adresa sídla firmy:    Lesní 2581, 470 01 Česká Lípa 

Dosažené odborné vzdělání zpracovatele: VŠCHT Pardubice 

Telefonní spojení:   603 217 985 

2 Právní předpisy, definice 

2.1 Definice havárie 

Zákon č. 254/2001 Sb. definuje havárii jako mimořádné závažné zhoršení nebo mimořádné závažné 

ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod. Za havárii se vždy považují případy závažného 

zhoršení nebo mimořádného ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod ropnými látkami, zvlášť 

nebezpečnými látkami, popřípadě radioaktivními zářiči a radioaktivními odpady, nebo dojde-li ke zhoršení 

nebo ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod v chráněných oblastech přirozené akumulace 

vod nebo v ochranných pásmech vodních zdrojů. Dále se za havárii považují případy technických poruch a 

závad zařízení k zachycování, skladování, dopravě a odkládání výše uvedených látek, pokud takovému 

vniknutí předcházejí. 

Havarijní znečištění je zpravidla náhlé, nepředvídané a projevuje se zejména závadným zabarvením, 

zápachem, vytvořením usazenin, olejovým povlakem hladiny nebo pěnou, popřípadě úhynem ryb a jiných 

organizmů. 

Za mimořádné závažné ohrožení jakosti vod se považuje ohrožení vzniklé neovladatelným vniknutím 

závadných látek, popřípadě odpadních vod v jakosti nebo množství, které může způsobit havárii, do 

prostředí souvisejícího s povrchovou nebo podzemní vodou.  

Původce havárie je povinen ihned činit opatření k odstraňování příčin a následků havárie a oznámit 

telefonicky nebo jiným vhodným způsobem vznik nehody, havárie apod. podle dalších odstavců. 

 

2.2 Základní předpisy 

- Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších 

předpisů 

- Vyhláška č. 450/2005 Sb., o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního 

plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých 

následků, ve znění pozdějších předpisů 
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- NV č. 401/2015 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních 

vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o 

citlivých oblastech, ve znění pozdějších předpisů  

- Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů, 

včetně platných prováděcích vyhlášek a nařízení 

- Zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu, ve znění pozdějších 

předpisů, včetně platných prováděcích vyhlášek a nařízení 

- ČSN 75 34 15 „Objekty pro manipulaci s ropnými látkami a jejich skladování“ 

- ČSN 65 02 01 “Hořlavé kapaliny  - prostory pro výrobu, skladování a manipulaci“ 

3 Místní vodohospodářské zájmy 

Řešený areál se nachází v záplavovém území řeky Rusava – rozliv Q100, které bylo stanoveno Krajským 

úřadem Zlínského kraje - Opatřením obecné povahy ze dne 15. dubna 2016, č.j.: KUZL 25968/2016.   

Areál leží mimo oblast ochranného pásma vodního zdroje druhého stupně jímacího území Hulín (OPVZ II) a 

současně i mimo chráněnou oblast přirozené akumulace vod (CHOPAV) Kvartér řeky Moravy.  Areál 

nezasahuje do pásma hygienické ochrany II. stupně vodního zdroje Kvasnice – Tlumačov.  

Pro zásobení areálu vodou je zhotovena vrtaná studna, která slouží jako zdroj pitné a požární vody. 

Umístění a parametry studny respektují vyjádření a doporučení osoby s odbornou způsobilostí v oboru 

hydrogeologie. Samotná úprava vody je navržena dle zjištěných parametrů čerpací zkoušky, analýzy 

vzorků a doporučení pro provoz vrtané studny.  

Trasa venkovního vodovodu je ukončena uvnitř objektu, kde je zaústěna do vnitřní akumulační nádrže. 

Kapacita nádrže je 14,0 m3 (součet denní potřeby vody - 4000 l/d a povinné, stálé zásoby vnitřní požární 

vody 10 000 l). Odtud je voda čerpána a tlakována do systému pomocí automatické tlakové stanice. ATS je 

navržena tak, aby průtočné a tlakové charakteristiky odpovídaly požadavkům na rozvody pitné a požární 

vody.  

Systém je vybaven úpravnou vody, která je navržena tak, aby byly splněny ukazatele jakosti vody a jejich 

hygienické limity. 

Při provozu závodu nejsou vypouštěny do kanalizace ani produkovány žádné technologické odpadní vody. 

Splaškové vody - produkce splaškových vod v závodu odpovídá spotřebě pitné vody. Splaškové odpadní 

vody jsou shromažďovány v bezodtoké jímce a odváženy k likvidaci odbornou firmou.  

Splašková kanalizace odvádí splaškové vody z objektu, ze sociálního a technického zázemí zaměstnanců a 

event. návštěvníků firmy. Páteřní trasa vnitřní kanalizace je zaústěna do revizní šachty před objektem. 

Dále pokračuje venkovní areálovou trasou splaškové kanalizace DN 200, která je zaústěna do jímky na 

vyvážení. Jímka je umístěna v zatravněném pruhu u vjezdu do areálu. Jímka je prefabrikovaná, 

železobetonová, o užitném objemu 35,0 m3, jež odpovídá cca týdennímu intervalu vyvážení. 

Dešťové vody ze zpevněných ploch a střech - v blízkosti areálu není žádná dešťová kanalizace nebo 

recipient umožňující odvedení dešťových vod do něj. Řešením je tedy zasakování dešťových vod.  

Dešťové vody ze zatravněných ploch nejsou řešeny technickým opatřením, předpokládá se jejich 

povrchový vsak. 

Dešťové vody ze zpevněných ploch jsou povrchově svedeny k okrajům těchto zpevněných ploch (plochy 

jsou vyspádovány od objektu směrem k obvodu areálu s nulovým obrubníkem) a zde přirozeně stékají do 
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zasakovacích struh. Předpokládá se malá frekvence dopravy po těchto zpevněných plochách, rovněž jejich 

součástí nejsou žádné trvalé, snížené nákladové rampy. Počet parkovacích míst pro osobní automobily je 

malý. Místa pro parkování vozidel jsou vybavena odlučovači ropných látek.  

Dešťové vody ze střech objektu jsou svedeny vnitřními (částečně venkovními) dešťovými svody a dále, 

jednotlivými trasami ležaté kanalizace, opět vyústěny do zasakovacích struh, jež jsou umístěny po obvodu 

areálu. Na vody ze střech je pohlíženo jako na vody čisté, umožňující přímý zásak. 

Vodohospodářská mapa:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wiegel  
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Schéma kanalizace: 
 
 
 
 

 
 
 
 

4 Charakteristika provozu 

Jedná se o nanášení kovových povlaků ze zinku na ocelové konstrukční díly žárovým zinkováním. 

5 Závadné látky 

Závadné látky jsou látky, které nejsou odpadními ani důlními vodami a které mohou ohrozit jakost 

povrchových nebo podzemních vod. Každý, kdo s nimi zachází, je povinen učinit přiměřená opatření, aby 

nevnikly do povrchových nebo podzemních vod a neohrozily jejich prostředí.  

V případě společnosti Wiegel Pravčice žárové zinkování s.r.o. se jedná zejména o látky žíravé, hořlavé, 

zdraví škodlivé, nebezpečné pro životní prostředí a látky ropného původu. V závodu jsou k dispozici 

bezpečnostní listy všech chemických látek a směsí, se kterými se zde nakládá. 

 

 

 

 

ADMINISTRATIVNÍ 
ČÁST 

                = dešťová kanalizace 
                    = splašková kanalizace 
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5.1 Chemická a fyzikální charakteristika  
 

 

 
Plné znění H vět 

H226 –  Hořlavá kapalina a páry. 
H302 – Zdraví škodlivý při požití. 
H304 – Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt. 
H314 – Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H315 – Dráždí kůži. 
H318 – Způsobuje vážné poškození očí. 
H319 –  Způsobuje vážné podráždění očí. 
H332 – Zdraví škodlivý při vdechování. 
H335 – Může způsobit podráždění dýchacích cest. 
H351 – Podezření na vyvolání rakoviny 
H373 – Může způsobit poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici 
H400 – Vysoce toxický pro vodní organismy. 
H410 – Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
H411 – Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 

6 Seznam a popis zařízení 

V areálu Wiegel Pravčice žárové zinkování s.r.o., závod Pravčice je několik míst a zařízení, které 
mohou být zdrojem havárie s únikem závadných látek.  
 

Název Klasifikace EU / GHS Použití Popis 
Max. sklad. 
množství v t 

Chlorid zinečnatý 
Acute Tox.4; H302 
Skin Corr.1A; H314 
Aquatic Acute; H410 

Aktivace povrchu 
Pevná látka v pytlích 
nebo sudech 

1 

Chlorid amonný 
Acute Tox.4; H302 
Eye irrit.; H319 

Aktivace povrchu 
Pevná látka v pytlích 
nebo sudech 

1 

Tavidlo, např. TibFlux 
Acute Tox.4; H302 
Skin Corr.1A; H314 
Aquatic Acute; H410 

Aktivace povrchu 
Pevná látka v pytlích 
nebo sudech 

0,5 

Oxid zinečnatý Aquatic acute; H410 Aktivace povrchu Úprava tavidla 1 

Čpavek vodní roztok 
25 % (čpavková voda) 

Skin Corr.1A; H314 
Acute Tox.4; H335 
Aquatic Chronic; H400 

Úprava pH PE sudy 0,6 

Lerabilt® 1232 Skin Corr.1A; H314 Úprava pH 
Kapalina, IBC 
kontejnery 1000 l 

1,2 

Leraclean 1231 Skin Corr.1A; H314 
odmašťovadlo, 
koncentrát 

Kapalina, IBC 
kontejnery 1000 l 

1,2 

Leratens  
Eye Dam. 1 H318 
Skin Irrit. 2 H315 

smáčedlo Kapalina, kanystry 25 l 0,2 

Kyselina 
chlorovodíková 

Skin Corr.1A; H314 
Asp.Tox.; H335 

Provozní 
zásobník 36 m3 

moření 40 

Hydroxid sodný Skin Corr.1A: H314 Kapalina PE nádoby 30 l 0,06 

Hydroclear  Bez nebezp. vlastností 
Konzervace Zn 
povrchu 

V sudech po 200 l 0,2 

Antivapor-D Bez nebezp. vlastností 
Zamezení pěnění 
a odparu 

IBC kontejnery 1000 l 0,9 

Hydrozid 
Skin Irrit. 2; H315 
Eye dam. 1; H317 
Skin Sens. 1; H318 

Součást 
konzervační lázně 

25 l kanystr 0 

Zinková barva  
Bez nebezp. vlastností 

Opravy 
pozinkovaných 
povrchů  

Malé plechové obaly 0,05 

Motorová nafta H226, H304, H315, H332, H351 Provoz VZV 
Dvouplášťová mobilní 
tankovací stanice 

0,180 
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Patří mezi ně: 

 Pracoviště chemické předúpravy 

 Pracoviště zinkovací vany 

 Pracoviště chlazení a konzervace 

 Sklad chemických látek 

 Shromaždiště nebezpečného odpadu 

 Místo stáčení kyseliny a odpadů z lázní 
 

 
 

Červeně ohraničené – celé pracoviště moření tvoří betonová záchytná jímka, jejíž dno a stěny do výšky 2,1 

m nad úrovní podlahy jsou obloženy PE deskami. 

Zeleně ohraničené – skladovací místo pro skladování chemických látek, odpadů a nebezpečných odpadů. 

Podlaha je z kyselinovzdorného betonu s kyselinovzdorným nátěrem. 

Červená kolečka – PE plastové nádrže 3 x 36 m3 na uskladnění 31 % kyseliny chlorovodíkové nebo 
odpadních lázní před jejich předáním oprávněné osobě k likvidaci. 

Oranžová kolečka – bezodtoké záchytné jímky. Jímka ve velké záchytné vaně je opatřena čidlem pro 
signalizaci úniku média.  
 

6.1 Pracoviště navěšování 

Na tomto pracovišti probíhá navěšování a příprava ocelových dílů před mořením a zinkováním. Nehrozí 

zde možnost úniku škodlivých látek. 

 

 

Chlazení a 
konzervace 

Zinkovací 
vana 

Vany předúpravy 
 

Sklad CHL  
 

Zabezpečená 
plocha pro 
stáčení 
kyseliny 
 

 - PE 
plastové 
nádrže 3 x 36 
m3 

 

- 

bezodtoké 
záchytné 
jímky  
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6.2 Pracoviště chemické předúpravy 

Závěsy s díly jsou transportovány kolejovým dopravníkem do uzavřené opláštěné úpravny. Zde jsou 

přesunovány mezi jednotlivými lázněmi dvěma mostovými jeřáby. 

Linka předúpravy je stavebně provedený uzavřený prostor, který je uvnitř kompletně opláštěný 

zateplenými panely s laminátem. Pracoviště chemické předúpravy obsahuje dohromady 12 

technologických van o jednotlivém užitném objemu 36 m3 s odmašťovací, mořící, oplachovou a 

tavidlovou lázní, které stojí ve společné betonové záchytné jímce. Tato jímka, vybudovaná jako havarijní 

vana se zvýšeným soklem 2,1m, má podlahu i stěny vodotěsně a kyselinovzdorně vyplastovány, dno je 

opatřeno malou bezodtokou jímkou, na jejímž dně je elektronické čidlo, které upozorní v případě úniku již 

malého množství závadných látek. 

Na pracovišti chemické předúpravy probíhá nejdříve odmašťování odmašťovacím prostředkem.  Následné 

moření ocelových dílů probíhá ve vanách v ředěné kyselině solné s dostatečným obsahem chloridu 

železnatého. Po odmoření je zbytek mořícího roztoku z povrchových dílů důkladně opláchnut ve dvou po 

sobě následujících lázních.  

Před vlastním pozinkováním jsou ocelové díly krátce namočeny do tavidla (vodný roztok chloridu 

zinečnatého a chloridu amonného) a odloženy na zásobníkový stojan k oschnutí. 

Obsluha linky chemické předúpravy je prováděna z obslužné lávky umístěné vně opláštění, aby 

nedocházelo k působení kyselinových výparů a jiných chemických látek na lidský organismus. 

V případě oprav, havárií a výměn obsahu jednotlivých van je možno obsah přečerpat do náhradních 

tankových zásobníků o obsahu 3 x 36 m3 umístěných těsně v  prostoru chemické předúpravy. V jednom 

zásobníku je skladovaná 31% kyselina solná pro mořící lázně, která je přímo přečerpávaná do van, ostatní 

lázně se připravují přímo ve vanách naředěním vodou. Podlaha v místě stáčení roztoků je 

z kyselinovzdorného betonu s kyselinovzdorným nátěrem.  

Možnost úniku závadných látek by nastala pouze v případě úniku obsahu technologických van a tankových 

zásobníků buď při přečerpávání či přípravě lázní nebo při porušení těsnosti jak zařízení, tak havarijní vany 

a záchytné jímky.  

Úniky do havarijní vany a záchytné jímky se odeberou nebo odčerpají zpět do technologických van, 

volných zásobníků (pokud je roztok ještě využitelný) nebo do označené a uzavřené nádoby a následně 

zneškodní, v případě, že roztok je pro provoz nevyužitelný. 

Veškeré odpady jsou řádně uskladněny ve skladu CHL a poté předány oprávněné firmě. 

 

6.3 Pracoviště zinkování 

Po předúpravě se závěs položí na příčný dopravník, kterým se dopravuje před zinkovací pracoviště. Zde 

přebere závěs jeřáb, který ho převeze z uzavřené úpravny dopravníkového prostoru do opláštěného a 

uzavřeného prostoru zinkovací lázně, jejíž zinkovací pec a zinkovací vana jsou uloženy ve sklepě.  

Obsah zinkovací pece - vany je cca 260 t zinku. Opláštěná zinkovací lázeň má dvě čelní vrata pro vstup a 

výstup. Při zcela uzavřeném plášti se díly ponořují k pozinkování do zinkové taveniny (hlavní surovina pro 

žárové zinkování se používá kovový zinek, dodávaný převážně v blocích po cca 1 t.). Uzavření pláště 

během ponoru je rovněž důležité z důvodu bezpečnosti a hygieny práce, Proti případné záplavě jsou 

prostor sklepa a technologie v něm umístěné chráněny mobilními protipovodňovými zábranami. 

Po několika minutách, kdy je materiál ponořený v zinkové tavenině, jsou otevřena okna opláštění a strženy 

nečistoty (oxidy zinku a sloučeniny z tavidla) z hladiny zinkové lázně. Poté je vytažen závěs v šikmé poloze, 

přičemž se na materiál na již dříve vzniklou slitinovou vrstvu zinku a železa nanese vrstva čistého zinku. 
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Potřebné provozní teploty (cca 450 C°) je dosahováno pomocí plynové pece, na jejímž dně jsou 

elektronická čidla zaznamenávající ihned únik zinkové taveniny, tím upozorní obsluhu, která se musí 

přesvědčit, zda opravdu dochází k úniku nebezpečné látky. Porucha může nastat jedině narušením 

železného pláště vany vystaveného vysoké teplotě. Kvalita a síla pláště je pravidelně kontrolována.  

V případě havárie se zinková tavenina přečerpá speciální pumpou do náhradních kovových zásobníků 

(kokil) o objemu 0,5 m3 (po vychladnutí ztuhne) a tím je toto pracoviště dostatečně zabezpečeno proti 

úniku závadných látek. 

K úniku zinku ze zinkovací vany za standartních provozních podmínek nedochází. 

 

6.4 Pracoviště svěšování 

Závěsy s pozinkovaným zbožím jsou po vynoření ze zinkovací lázně odkládány do stojanu, kde musí 

vychladnout. Povinností pracovníků svěšování je odstranit z jednotlivých dílů zavěšovací prostředky, 

pomocí pilníků a drátěných kartáčů provést dočištění zboží a vyspravení kontaktních míst po zavěšovacích 

prostředcích zinkovou barvou. Pak dochází ke zkompletování zboží. 

 

6.5 Pracoviště konzervace 

Pro zlepšení kvality pozinkování se některé díly konzervují konzervačním vodným roztokem, a to ponorem 

ve vaně o objemu 36 m3. Pracoviště konzervace je prostor, který obsahuje dohromady 2 technologické 

vany o jednotlivém užitném objemu 36 m3, a to chladící a konzervační lázeň, které stojí ve společné 

záchytné havarijní jímce o rozměrech 5,1 m x 8,3 m x 1,9 m (š/d/v). Tato jímka má podlahu i stěny 

zhotoveny z vodostavebního betonu, které jsou navíc opláštěné PE deskami. 

 

6.6 Sklad chemických látek, shromaždiště nebezpečného odpadu, 
čerpací plocha, tankovací stanice motorové nafty  

a) Sklad chemických látek 

Chemické látky jsou umístěny na vyvýšených regálech ve výšce 1 m nad podlahou, v originálních obalech. 

Prostor skladu je vybaven záchytnou bezodtokou jímkou. Podlaha skladu je z kyselinovzdorného betonu s 

kyselinovzdorným nátěrem. 

K úniku závadných látek by mohlo dojít při manipulaci nebo přepravě surovin ze skladu na příslušné 

pracoviště.  

b) Shromaždiště nebezpečného odpadu  

Všechny odpady jsou umístěny v prostoru skladu chemických látek v označených, nepropustných a 

uzavřených nádobách. K úniku ZL by mohlo dojít při manipulaci nebo při nakládání k odvozu odpadu 

oprávněnou firmou. 

c) Čerpací plocha  

Slouží jako čerpací plocha pro cisterny s hadicovým napojením, které přivážejí chemické látky pro výrobu a 

odvážejí odpady.  

d) Tankovací stanice motorové nafty 

Tankovací stanice je určená pro skladování a výdej motorové nafty, které se používá výhradně 

pro provoz vysokozdvižných vozíků. Jedná se o plastovou, dvouplášťovou, mobilní tankovací 

stanici. 
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7 Možné cesty havarijního odtoku závadných látek 

Havarijní stav může způsobit únik závadných látek při jejich stáčení a jiné manipulaci s nimi, při poruše 
strojního vybavení, případně při porušení technologické lázně. 

Při havárii vzniklé při provozu závodu mohou být ohroženy: 

 podzemní nebo povrchová voda únikem závadné látky 

 vlastní objekt požárem 

 půda a zpevněné plochy - kontaminací při úniku závadné látky 

Možné zdroje havarijních úniků menšího rozsahu: 

 při přepravě a manipulaci surovin ze skladu na jednotlivá pracoviště  

 při poškození nádrží, zásobníků v úpravně, na zinkovacím pracovišti  

 přeplnění havarijní vany v úpravně a záchytných jímek u čerpací plochy a stáčení roztoků 

 netěsnost čerpadel, ventilů, rozvodů, spojů, potrubí, hadic, van a zásobníků 

 neuzavření nebo špatné uzavření všech obalů se závadnými látkami 

 při srážce vozidel v areálu firmy 

 havárie cisternového vozu 

 úniky z dopravních a pomocných prostředků při interní a externí dopravě 

 nesprávný způsob stáčení nebo čerpání chemických látek 

 přeplnění zásobníku ropných látek a kalového prostoru u gravitačního odlučovače 

 zanesení tkaninového filtru 

 nedbalost obsluh při manipulaci se závadnými látkami a při údržbě zařízení   

Výčet a popis odtoku vod použitých k hašení a z toho vyplývajících ohrožených objektů 

Při odtoku vod použitých k hašení, kdy dojde k úniku významného množství znečištěných hasebních vod 
mimo objekt firmy může dojít i k významným vlivům na: 

a) okolní objekty: objekty firmy byly vybudovány v průmyslové zóně, i při významném úniku 

hasebních vod se s ohrožením okolních budov nepočítá. 

b) horninové prostředí: horninové prostředí může být ohroženo pouze ve výjimečných případech, 

jako je např. živelná pohroma, výbuch, požár a s tím spojený únik znečištěných hasebních vod 

velkého rozsahu. 

c) podzemní objekty: pitná a požární voda je zaústěna do vnitřní akumulační nádrže. Předpokládaná 

kapacita je 14,0 m3. Splašková odpadní voda bude zaústěna do prefabrikované železobetonové 

jímky o užitném objemu 35,0 m3. 

Akumulační nádrž a železobetonová jímka mohou být rovněž ohroženy ve výjimečných případech, 

jako je např. živelná pohroma, výbuch, požár a s tím spojený únik ZL velkého rozsahu. 

V případě úniku ZL spojených s destrukcí vzniká teoretická možnost ohrožení zdroje pitné vody. 

d) povrchové vody: mohou být ve výjimečných případech ohroženy v případě úniku do vodního toku. 

e) podzemní vody: mohou být ve výjimečných případech ohroženy v případě úniku ZL mimo 

zpevněnou plochu. 
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8 Výčet a popis stavebních, technologických a konstrukčních 
preventivních opatření  

8.1 Organizační opatření 

 pravidelné školení obsluhy  

 důsledné dodržování technologické kázně ve výrobě  

 bezodkladné provádění oprav strojního zařízení 

 vizuální kontrola stavu nádrží a obalů 

 pravidelné kontroly a revize zásobníků a trubních rozvodů podle § 39 vodního zákona, tzn. nejméně 

jednou za 6 měsíců kontrolovat sklady (vizuálně se zápisem výsledku kontroly do provozního deníku 

skladu nebo do samostatného protokolu) a jednou za 5 let, pokud není technickou normou nebo 

výrobcem stanovena lhůta kratší, zkoušet těsnost potrubí a zásobních nádrží (oprávněnou osobou se 

zápisem do protokolu). 

8.2 Technická opatření 

Veškeré technologické zařízení je vyrobeno z materiálu odolného proti působení používaných látek. 

Podlahy jsou nepropustné - betonové, které odolávají všem látkám, se kterými se ve firmě zachází. 

 Pracoviště chemické předúpravy – je opatřeno malou záchytnou bezodtokou havarijní jímkou, 

která je vybavena elektronickým čidlem pro případ úniku již malého množství nebezpečných látek.  

V případě oprav, havárií a výměn obsahu jednotlivých van je možno tento přečerpat do tankových 

zásobníků o obsahu 3 x 36 m3 umístěných v prostoru pracoviště chemické předúpravy. Podlaha a 

stěny prostoru předúpravny jsou opláštěné PE deskami. 

 Zinkovací pracoviště – porucha může nastat jedině narušením ocelového pláště vystaveného 

vysoké teplotě. Kvalita a síla pláště je pravidelně kontrolována. V případě havárie se zinkovací 

tavenina přečerpává speciální pumpou do kovových kokil o objemu 0,5m3. Podlaha pracoviště je 

nepropustná. 

 Čerpací /tankovací plocha - Slouží jako čerpací plocha pro cisterny s hadicovým napojením, které 

přivážejí chemické látky pro výrobu a odvážejí odpady. Podlaha v místě stáčení roztoků je 

z kyselinovzdorného betonu s kyselinovzdorným nátěrem. 
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9 Výčet a popis organizačních preventivních opatření a 
technických prostředků 

9.1 Prostředky ke zdolání havárie 

Zákres umístění je na následujícím obrázku: 

 
 

 

 

Složení havarijní soupravy: 100 x sorpční rohož 

5 x sorpční had 

5 x sorpční polštář 

10 x sorpční chemická utěrka 

1 x havarijní tmel 5 PMPA a 10 P – suché granule 

1 x kanalizační deska 65 x 45 cm 

1 x osobní ochranné pomůcky: ochranné brýle, rukavice, chemický 

respirátor  

1 x výstražné světlo červené a žluté 

4 x výstražná nálepka ,,NEBEZPEČNÝ ODPAD“ 

4 x pytel na použité sorbenty 

1 x výstražná páska 300 m  

1 x plastová uzamykatelná mobilní nádoba 120 l 

Inventář, nářadí a materiál zajišťuje provozovatel. 

 

= havarijní souprava HSPZ 120 - CH 

Havarijní souprava +     
2 x lopata, 1 x hrablo,   
1 x koště, 4 x vědro 

Havarijní souprava +     
pytle se sorbentem 
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9.2 Organizační preventivní opatření 

- Obsluhu zinkovny a všech skladů zajišťují řádně poučení a proškolení pracovníci 

- Pracovníci, kteří nakládají se závadnými látkami, musí být proškoleni z havarijní připravenosti 

v četnosti 1x ročně spolu s bezpečností práce 

- Veškeré úkapy je obsluha povinna ihned likvidovat pomocí vhodného sorbentu 

- Nádoby a obaly s chemickými látkami a přípravky nesmí být skladovány na volném prostranství, musí 

být okamžitě po přijetí uloženy do skladů 

 

9.3 Preventivní kontrolní systém 

Za účelem kontroly provozu je prováděna následující kontrola: 

- denně vizuální kontrola všech zřízení pro skladování závadných látek 

- jednou za 6 měsíců kontrola všech skladů a prostorů, kde je nakládáno se závadnými látkami. 

Výsledek kontroly je zaznamenáván do provozních deníků.  

- jednou za 5 let (není-li technickou normou nebo výrobcem určena lhůta kratší) provést kontrolu 

zkoušky těsnosti nádrží na skladování nebo záchyt závadných látek 

- elektronické čidlo úniku v havarijní bezodtoké jímce v prostoru pracoviště předúpravy, připojené na 

TELENOT závodu. Telenot je bezpečnostní systém závodu, který v případě havarijní události vytočí 

nouzové volání na vybraná telefonní čísla vedoucích pracovníků závodu. 

10 Popis postupu po vzniku havárie 

10.1  Bezprostřední odstraňování vzniku havárie a zneškodňování havárie  

 zastavit únik závadné látky, je-li to možné 

 informovat ihned provozovatele na číslech: 
Antonín Kozubík - Vedoucí závodu 

Pavol Šesták - Technik údržby 

Miroslav Mičo - Prokurista společnosti 

Ing. Věra Matoušková - Jednatelka společnosti 

+420 733 124 148 

+420 733 124 126 

+421 911 123 477 

+420 603 446 321 

 informovat Hasičský záchranný sbor Zlínského kraje nebo Policii ČR. Při ohlášení havárie je nutné 

uvést: 

- jméno a příjmení hlásící osoby, její vztah k havárii 

- čas vzniku havárie a čas jejího zjištění 

- přesné označení místa vzniku havárie,  

- přesné označení místa zasaženého havárií včetně názvu znečištěného popř. ohroženého 

vodního toku 

- příčina havárie (porucha potrubí, porucha automobilu apod.) 

- projevy havárie (skvrna, povlak na vodě, pěna na vodě, uhynulé ryby apod.) 

- druh a množství znečišťující látky 

- původce havárie, je-li známý 

- subjekt, kterému byla havárie nahlášena 

- údaje o odebraných vzorcích, pokud byly odebrány 

- údaje o provedených opatřeních 

 zamezit rozlivu skvrny po ploše hrázkováním a zasypáním (Vapexem nebo jiným sorbentem).  

 zjistit rozsah možného ohrožení povrchových nebo podzemních vod (únik na volný terén)  
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 při kontaminaci zeminy zahájit sanaci výkopem kontaminované zeminy s následným uložením do sudů 

nebo na zabezpečenou zpevněnou plochu  

 zajistit bezpečné uložení odpadů (nasáklého sorbentu a kontaminované zeminy) 

 zajistit vyčištění kanalizační přípojky, pokud tam závadná látka vnikla a následně vyvezení celého 

objemu jímky na splaškovou vodu 

 při zásahu se řídit pokyny vodoprávního úřadu  

 nasáklý sorbent uložit do nepropustné nádoby (plechového sudu) a odstranit jako nebezpečný odpad 

prostřednictvím oprávněné osoby  

 

10.2  Hlášení havárie 

Každý únik závadných látek musí být oznámen pracovníkem, který únik zjistí, okamžitě svému 

nadřízenému. Ten zhodnotí rozsahu úniku. Pokud zjistí, že se jedná o havarijní únik do životního prostředí, 

informuje o havárii ostatní složky podle níže uvedeného plánu vyrozumění.   

V případě, že se zaměstnanci, který zjistí havárii, nepodaří okamžitě kontaktovat vedoucí pracovníky, má 

povinnost sám podat hlášení HZS Zlínského kraje nebo Policii ČR případně správci povodí.  

 Vznik havárie musí být bezprostředně nahlášen Hasičskému záchrannému sboru Zlínského kraje 

v Kroměříži nebo Policii ČR v Hulíně. 

Tito jsou povinni neprodleně informovat o jim nahlášené havárii příslušný vodoprávní úřad a Českou 

inspekci životního prostředí. Při ohlašování havárie HZS a Policii ČR není vhodné vzhledem k charakteru, 

specifičnosti a délce předávaných zpráv a tím blokování linek pro závažnější případy využívat telefonních 

čísel tísňového volání, ale používat spojení na operační pracoviště a telefonní ústředny. Tísňové volání by 

mělo být využíváno při nebezpečí výbuchu, požáru, hrozící otravě, ekologické katastrofě, vážného zranění 

osob apod. 

 

organizace telefon 

Integrovaný záchranný systém 112 

Policie ČR – tísňové volání 
Obvodní oddělení Hulín 
Družba 1198, Hulín 768 24 

158 
974 675 741 

Hasičský záchranný sbor (tísňové volání) 
HZS Zlínského kraje, územní odbor Kroměříž 
Nerudova 450, 767 01 Kroměříž 

150 
Spojovatelka: 950 685 111 
Velitel st.: 950 685 250 

První pomoc 
Lékařská pohotovostní služba LPS Kroměřížská nemocnice a.s., 
Havlíčkova 660/69, Kroměříž 767 01 

155 
573 322 111 

Povodí Moravy s.p., Závod střední Morava 
Moravní náměstí 766, Uherské Hradiště 686 11 

572 552 716 
541 211 737 – trvale dostupný 

Městský úřad Kroměříž – odbor životního prostředí 
Husovo náměstí 534, Kroměříž 767 01 

573 321 111 
573 321 334 

Krajský úřad Zlínského kraje- odbor životního pr. a zemědělství 
Tř. Tomáše Bati 21, Zlín 761 90 

577 043 370 

Toxikologické informační středisko 221 919 293 

Česká inspekce ŽP, OI Brno – pobočka Zlín 
Třída Tomáše Bati 3792 Zlín 760 01 

233 066 111 
731 405 313 – hlášení havárií 

Krajská hygienická stanice Zlínského kraje se sídlem ve Zlíně  
Havlíčkovo nábřeží 600, Zlín 760 01 

577 210 266 
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Pozn.: Barevně jsou vyznačena čísla, na která je NUTNÉ OHLÁSIT HAVÁRII – buď na HZS ZK nebo na Policii 

ČR nebo na integrovaný záchranný systém.  

 

10.3  Odběr vzorků 
Není-li jasné, kdo havárii způsobil a jaká látka vnikla do toku, je nutné odebrat vzorky znečišťující látky, 

znečištěné vody a pozadí (profil nad místem zjištěného nebo předpokládaného místa vniknutí znečištění 

do toku).To má značný vliv na prokázání původce havárie. 

10.3.1 Postup odběru 

1) odběr znečišťující látky: pokud je jednoznačně jistý zdroj znečištění, je nutné odebrat vzorek 

znečišťující látky nejlépe do vymyté skleněné lahve o objemu alespoň 1 l. Je třeba označit a přesně 

popsat do protokolu místo odběru. Pokud je k dispozici fotoaparát, pak vyfotit. Vhodná je 

přítomnost svědka. 

2) Odběr znečištěné vody: bezprostředně pod místem vniknutí znečištění do toku je nutné odebrat 

vzorek znečištěné vody. Vzorek se odebírá z proudící vody do vymyté skleněné lahve o objemu 

alespoň 1 l. Je třeba označit místo odběru a přesně ho popsat do protokolu včetně vzdálenosti od 

místa vniknutí znečištění do toku. Pokud je k dispozici fotoaparát, pak vyfotit. Vhodná je 

přítomnost svědka. 

3) Odběr vzorku pozadí: tento vzorek se odebírá nad místem vniknutí znečištění do toku. Vzorek se 
odebírá z proudící vody do vymyté skleněné lahve o objemu alespoň 1 l. Je třeba označit místo 
odběru a přesně ho popsat do protokolu včetně vzdálenosti od místa vniknutí znečištění do toku. 
Pokud je k dispozici fotoaparát, pak vyfotit. Vhodná je přítomnost svědka. 

 
Všechny vzorky je třeba označit a neprodleně, nejpozději do 24 hodin, předat oprávněné osobě 

k analýze (např. ALS Laboratory v České Lípě nebo laboratořím Povodí Moravy s.p.) 

10.3.2 Protokol o odběru vzorků 

O odběrech vzorků je třeba sepsat protokol. Ten obsahuje zejména: 

- jméno osoby, která vzorek odebrala 

- přesné místo odběru vzorku včetně názvu toku 

- typ vzorkovnice (objem, materiál vzorkovnice) 

- označení vzorku 

- matrice (znečišťující látka, povrchová voda, znečištěná voda) 

- počet vzorků  

a další údaje. 

 

10.4  Odstranění škodlivých následků havárie 

Spočívá v odstranění zachycených závadných látek, zeminy příp. jiných kontaminovaných materiálů včetně 

použitých sorpčních prostředků a znečištěných ochranných pracovních prostředků oprávněnou osobou.  

Vše nutno odstranit jako nebezpečný odpad! 

Podkladem pro ukončení prací na odstraňování následků havárie jsou pokyny vodoprávního úřadu, který 

je podle vodního zákona příslušný k řízení prací při zneškodňování havárie, ČIŽP příp. správce toku nebo 

správce kanalizace.  
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10.5  Vedení dokumentace 

O příčinách vzniku havárie, projevu, rozsahu, způsobu hlášení, postupu prací je třeba již  v průběhu prací 

vést protokol.  

Po ukončení prací je nutné sepsat závěrečnou zprávu, která bude mapovat celý průběh likvidace havárie.  

Zpráva o průběhu likvidace havárie obsahuje tyto údaje: 

 

- čas vzniku havárie a čas jejího zjištění 

- údaje o ohlašovateli (jméno, adresa, telefon) 

- přesné označení místa včetně názvu znečištěného popř. ohroženého vodního toku 

- příznaky havárie 

- druh a množství znečišťující látky 

- charakter havárie 

- původce havárie 

- údaje o odebraných vzorcích, pokud byly odebrány 

- údaje o provedených opatřeních 

- komu byla havárie ohlášena 

- pokyny vodoprávního úřadu 

- pokyny správce kanalizace popř. správce toku 

 

a další specifické údaje včetně pokynů pro ukončení prací a předání nebezpečných odpadů. 

Návrh protokolu je přílohou tohoto havarijního plánu. 

11 Zásady ochrany a bezpečnosti práce 

Při havarijním zásahu je provozovatel povinen řídit se obecně platnými ustanoveními o bezpečnosti práce. 

Vizuální kontrolu objektů a zařízení může provádět jeden pracovník. 

Práce spojené s čištěním objektů a zařízení, zejména pod úrovní podlahy, musí provádět dva pracovníci. 

Před vstupem do podzemních objektů je nutné jejich řádné odvětrání zvednutím všech poklopů. 

Všechny vstupy do podzemních objektů musí být řádně zajištěny poklopy. 

 

11.1  Povinnosti zasahujících pracovníků 

 osvojit si a dodržovat bezpečnostní, zdravotní a hygienické předpisy v rozsahu pracovního 

přidělení 

 zúčastnit se školení a podrobit se pravidelným lékařským prohlídkám  

 při havárii postupovat souladu s tímto havarijním plánem 

 počínat si při práci tak, aby neohrožovali zdraví a život svůj i spolupracovníků 

 dodržovat zákaz požívání alkoholických nápojů, drog nebo dalších látek snižujících pracovní 

schopnost a pozornost 

 dodržovat protipožární předpisy 

 nedostatky zjištěné v bezpečnosti práce hlásit urychleně svému nadřízenému 

 s elektrickým a strojním zařízením pracovat se zvýšenou opatrností. Opravu el. zařízení a instalace 

smí provádět pouze pracovník poučený ve smyslu ČSN 34 3100 a vyhl. č, 50/1978 Sb. 

 po každém styku s chemickými látkami a přípravky, s pracovními lázněmi, odpadní vodou a kaly si 

musí pracovník umýt ruce vodou a mýdlem 

 absolvovat očkování proti tetanu 
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11.2  Osobní ochranné prostředky 

Pracovníci musí být vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky a mycími prostředky (ochranný 

pracovní oblek, pracovní rukavice, gumová pracovní obuv).  

Pracovník obsluhy je povinen přidělené ochranné pomůcky řádně a vhodně používat. Odpovědnost za 

OOPP nese pracovník, kterému byly přiděleny. 

 

11.3  Ochrana před úrazy 

Je nezbytné:  

 zpevněné plochy po zásahu uklidit, zbavit mastnoty, sněhu a námrazy, aby se předešlo 

uklouznutí 

 při zásahu nenechávat volně povalovat nářadí a materiál 

 dodržovat všechny bezpečnostní předpisy a směrnice 

 

11.4  Ochrana před úrazy el. proudem 

 Při manipulaci s elektrickým zařízením se musí obsluha dodržovat všechny příslušné bezpečnostní 
předpisy a směrnice pro obsluhu a údržbu elektrozařízení.  

 Stav elektrických zařízení se musí pravidelně revidovat podle ČSN 343800. 

 Elektrické zařízení je třeba udržovat v čistotě, pořádku a provozuschopném stavu. 

 Obsluhu ovládacích zařízení smějí provádět pouze proškolení pracovníci.  

 Opravy, údržbu a změny na elektrozařízení mohou provádět pracovníci kvalifikovaní v tomto 
oboru. Při poruše elektrického zařízení je nutné zařízení vypnout a ihned závadu hlásit. Obsluhu 
provádějící pracovník smí manipulovat pouze s prvky určenými k obsluze zařízení. 

 

11.5  Předlékařská první pomoc při zasažení chemikáliemi 

11.5.1  Zasažení žíravinami 

Postiženého dopravit mimo zamořený prostor. Udržovat v klidu a teple. Při potížích přivolat lékaře.  

V případě bezvědomí zajistit základní životní funkce, teprve pak uložit do stabilizované polohy, udržovat 

v klidu a teple a OKAMŽITĚ přivolat lékaře. 

Při nadýchání postiženého dopravit mimo zamořené území. Udržovat v klidu a teple. Pokud není 

v bezvědomí, vypláchnout ústa a nos vodou. OKAMŽITĚ přivolat lékařskou pomoc. 

Při zasažení očí okamžitě zahájit výplach očí proudem vody, nejlépe vlažné (30-35 °C) směrem od 

vnitřního koutku oka ven tak, aby nebylo zasaženo druhé oko. Vyndat kontaktní čočky! Vyplachovat min. 

20 minut, nejlépe až do příjezdu lékaře.  

Při potřísnění kůže okamžitě oplachovat proudem vody a sundat zasažený oděv. Oplachovat min 15 

minut, nejlépe až do příjezdu lékaře.  

Při požití vypláchnout ústa vodou (pouze při vědomí). Nevyvolávat zvracení, neprovádět neutralizaci. 

Pokud postižený nemá bolesti v ústech a krku, možno podat max. 2 dcl chladné vody.    

Vždy je nutné přivolat lékaře. 
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11.5.2  Zasažení ropnými látkami a ostatními látkami jinými než žíravými 

Postiženého dopravit mimo zamořený prostor. Udržovat v klidu a teple. Při potížích přivolat lékaře.  

V případě bezvědomí zajistit základní životní funkce, nic nepodávejte ústy a nevyvolávejte zvracení. Pak 

uložte do stabilizované polohy a přivolejte lékaře.  

Při nadýchání postiženého dopravit mimo zamořené území. Udržovat v klidu a teple. Pokud není 

v bezvědomí, vypláchnout ústa a nos vodou. Zajistit lékařskou pomoc. 

Při styku s kůží ihned svléknout potřísněný oblek, kůži omýt velkým množstvím vlažné vody. Pokud 

nedošlo k poranění pokožky, je vhodné použít mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon.  

Při zasažení očí okamžitě zahájit výplach očí proudem vody, nejlépe vlažné (30-35 °C) směrem od 

vnitřního koutku oka ven tak, aby nebylo zasaženo druhé oko. Vyndat kontaktní čočky! Zajistit lékaře.  

Při požití vypláchnout ústa vodou (pouze při vědomí).  NEVYVOLÁVAT ZVRACENÍ.  Co nejdříve podat 10-20 

rozdrcených tablet aktivního uhlí rozmíchaných ve vodě. Vždy ihned přivolat lékaře.  

12 Personální zajištění činností  

Antonín Kozubík 
Vedoucí závodu 
Pavol Šesták 
Technik údržby 
Miroslav Mičo 
Prokurista společnosti 
Ing. Věra Matoušková 
Jednatelka společnosti 

+420 733 124 148 
 
+420 733 121 426 
 
+421 911 123 477 
 
+420 603 446 321 

13 Požární ohrožení objektů 

Úkoly organizací v zajišťování požární ochrany stanoví zákon č. 133/1985 Sb. ve znění pozdějších předpisů 

a vyhláška ministerstva vnitra č. 246/2001 Sb., včetně navazujících předpisů. V případě požáru je nutné se 

řídit požárním řádem areálu,  který je vyvěšen na všech základních pracovištích a objektech, kde je trvalá 

obsluha.  

 

Požární řád musí obsahovat vedle požárních předpisů tyto základní údaje: 

 jméno zodpovědného pracovníka - velitele požární hlídky, včetně adresy a telefonu v době jeho 

nepřítomnosti ve firmě 

 telefonní číslo požárního sboru 

 telefonní číslo záchranné služby 

Požární řád musí být vypracován podle platných předpisů. Každý zaměstnanec je povinen si počínat při 

výkonu svého zaměstnání tak, aby nezadal příčinu ke vzniku požáru nebo jinak nepoškodil, popř. neohrozil 

zdraví a život svůj nebo svých spolupracovníků a nepoškodil majetek. 

 

Zaměstnanec je povinen: 

 seznámit se s předpisy a normami z oblasti požární ochrany, s obsahem poplachových směrnic a 

požárních řádů svého pracoviště a dodržovat je 

 znát rozmístění a obsluhu hasicích přístrojů na pracovišti a způsob hašení různých typů požárů 

 uhasit sám požár, který zpozoruje; nemůže-li tak učinit, musí bezodkladně zjištěný požár ohlásit 

způsobem stanoveným v poplachové směrnici 

 účastnit se podle svých sil při zdolávání požáru 
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 oznámit všechny požární závady tomu, kdo odpovídá a pečuje o požární bezpečnost v závodě, tj. 

požárnímu technikovi 

 účastnit se školení o požární ochraně organizované vedením závodu 

14 Umístění plánu opatření pro případ havárie 

Originál je umístěný v kanceláři jednatelů, na Krajském úřadě Zlínského kraje a na Povodí Moravy s.p. 
Kopie je umístěna v provozu. 

15 Seznam příloh 

1) protokol o průběhu havárie  

16 Protokol o seznámení pracovníků s havarijním plánem 

Za provoz podle těchto předpisů odpovídá: 
 
……………………………………………………………........................ Datum: ............. 
 
……………………..…............................................................. Datum: ............. 
 
…………………..................................................................... Datum: …………. 
 
………………….…...............................…………………...………… Datum: ............. 
 
….........................................................………………………… Datum: ............. 
 

S havarijním plánem  byli seznámeni: 
 

1. …..…................................................……………....... Datum: ............. 

2. ….…....................................................…………….... Datum: .............. 
 
3. ….…....................................................…………….... Datum: .............. 
 
4. ….…..............................................…………….......... Datum: .............. 
 
5. ….…..............................................…………….......... Datum: .............. 
 
6. ….…..............................................………………….... Datum: .............. 

 
7. ….…...............................................…………….…..… Datum: .............. 
 
8. ….….................…………………………….…….......…...... Datum: .............. 
 
9. ….…...................………………………………..….....…..... Datum: .............. 
 
10. ….…..............………………………………...............….... Datum: ............. 


